
 
 

   

               
        

             
                
               
                  
        

         
           

            
           

            
          
  

      
     

       
       

        
         
        

     

              
               
                
             

             

 

 

 
 

              
        

momalâ
 
'lyseblå', 'lysegrønn' – 'lyseblønn'
	

ÄIWOO

Blå eller grønn

oseanisk; snakkes på Reef-øyene i det sørvestlige Stillehavet
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Det er ikke uvanlig at språk bruker det samme ordet for fargene blå og grønn. 
Noen språk har bare to fargeord; ett for 'lys' eller 'hvit' og ett for 'mørk' eller 
'svart'. Hvis et språk har tre fargeord, er det tredje alltid 'rød'; har det fire, er det 
fjerde enten 'gul' eller 'blå/grønn'; har det fem, har det både 'gul' og 'blå/grønn', 
og først når et språk har seks fargeord skiller det typisk 'blå' fra 'grønn'. 

På det punktet er altså ikke äiwoo så veldig spesielt. Det som er spesielt, er at 
ordet momalâ spesifikt brukes om lyse blå-/grønnfarger; for mørke 
blå-/grønnfarger brukes et annet ord, mou. Hvordan kan det ha seg at et språk 
ikke bryr seg mellom å skille 'blå' fra 'grønn', men samtidig synes det er så viktig å 
skille mellom lyse og mørke utgaver av disse fargene, at det har helt egne ord for 
det? Det har vi ikke på norsk en gang – vi må bruke 'lyse-' og 'mørke-' for å gjøre 
den forskjellen, mens äiwoo altså har helt ulike ord. 

De lyseblå områdene er korallrevet som Reef-øyene har fått navn etter. Der er vannet grunt, 
og kontrasten til det dypere vannet omkring er slående. 

Äiwoo snakkes på en gruppe bittesmå øyer omgitt av korallrev. 
Inne på revet er vannet grunt, mens der revet slutter, blir vannet 
brådypt. Siden øyene er små, og mye av ferdselen fra sted til sted 
foregår i båt eller langs stranda, er skillet mellom grunt og dypt 
vann et veldig tydelig trekk ved omgivelsene. Ta en titt på bildet – 
det viser tydelig forskjellen på grunna, som er momalâ, og dypet, 
som er mou! 
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Lingvistikk
Lingvistikk er studiet av menneskelig språk og 
hvordan det fungerer, varierer, brukes og 
læres. På lingvistikk lærer du blant annet om 
det store språklige mangfoldet i verden, og om 
hvordan små og lite kjente språk kan lære oss 
noe vi ikke visste fra før om språk generelt – 
ofte fra forelesere som har vært ute i verden 
og forsket på disse språkene selv! 

Fo
to
: U

iO
 Åshild Næss, Institutt for Ordfestivalen lingvistiske og nordiske studier, UiO 

Design: Runhild Seim, Kristin Bech 


